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SZEGEDI kistérség: 

Algyö, Deszk, Dóc, Domaszék. Kübekháza. 
Röszke, Sándorfalva, Szatymaz, Szeged, 
Tiszasziget, Újszentiván, Zsombó 
-HŰI 

HÍREK 

Interaktív kamion 
SZEGED. Interaktív, környezet-
tudatos szemléletformáló játé-
kokkal érkezik ma Szegedre az 
ÖKO-Pannon interaktív rendez-
vénykamionja, amely egy hóna-
pon át járja az országot, hogy 
játékos eszközökkel buzdítsa a 
hulladékok újrahasznosítására a 
diákokat. Lesz mini-hulladékvá-
logató szalag, italoskartonból 
papírmentés, interaktív kér-
dezz-felelek. 17 órától az Alma 
együttes tart zenés műsort a 
gyerekeknek a színpadon. 

Kedvencek az állatok 
világnapján 
SZEGED. Töltse fel a házi ked-
vencéről készült fotóját a 
www.zug.hu képgalériájába ma 
24 óráig. Négy szerencsés ál-
latbarát gazdi egy-egy állatvé-
delmi ajándékcsomagot kap. 
Az ajándékcsomagokat október 
5-én sorsolják ki az Orpheus 
Állatvédő Egyesület munkatár-
sai, akik a szerencsésekkel 
e-mailben veszik fel a kapcso-
latot a sorsolást követően. 

Tabuk a plébánián 
RÖSZKE. Beszélgetések, kö-
tetlen viták a modern fiatalok 
hitének kérdéseiről és kétsé-
geiről - folytatódik a Tabu Ca-
fé Röszkén, a plébániaudvar-
ban. Minden középiskolás és 
huszonéves fiatalt várnak, 
hogy egy tea, kapucsínó vagy 
forró csoki mellett beszélges-
senek kultúránk és életünk ta-
buiról, csütörtök esténként 19 
órától. A plébánián ministráns-
foglaikozás és játszóház indult, 
az általános iskola 3. osztályá-
tól a 8. osztályig október 
3-ától, kéthetente szombaton-
ként 9 órától. 

4 ország vendéglátós 
oktatói a Krúdyban 
SZEGED. Az európai partner-
ség jegyében 4 ország ven-
déglátás és turizmus szakkép-
zésben érintett iskolái cserél-
ték ki tapasztalataikat. A Sze-
gedi Kereskedelmi, Közgazda-
sági és Vendéglátóipari Szak-
képző Iskola Krúdy Gyula Tag-
intézményében összegyűlt 
nemzetközi szakembergárda 
arjntegratív és ökotudatos, 
élethosszig tartó tanulást és 
tapasztalatot állította közép-
pontba. Az uniós támogatást 
nyert programon angolul és 
magyarul hangzottak el az 
előadások - többek között a 
szegedi TISZK-ről, a kamarák-
nak a szakképzésben betöltött 
szerepéről. Az angol, francia, 
svéd és magyar szakemberek 
a legfrekventáltabb hazai ide-
genforgalmi területen, a Bala-
ton partján folytatták a ta-
pasztalatcserét, a szakképzési 
szintek egyeztetését. A most 
indított, 2 éven át tartó közös 
uniós program 4 ország diák-
jainkat vetélkedőjével zárul 
majd. 

Finnországban is ismerik 
Julika néni babáit 

Közel száz babát készített az elmúlt évtizedekben Molnár Imréné. FOTÓ: FRANK YVETTE 

Helyi népviseletbe öltöztetett 
méretarányos babáival szeretné 
megőrizni az utókor számára a tá-
péi népviseletet Molnár Imréné, 
86 éves vasdiplomás pedagógus. 

Bálint Sándor náluk vendégeskedett. - A férjem Bálint Sándor ta-
nítványa volt. Előfordult, hogy egy hétig is nálunk aludt. Kérdezgetett 
bennünket az itteni szokásokról, hagyományokról, amiket aztán fel-
használt a munkáiban - mondta Molnár Imréné. 

SZEGED-TÁPÉ 
BOBKÓ ANNA 

- A kézimunkaszakkörben „Ba-
bák magyar népviseltben" cím-
mel vetítettünk képeket - hiá-
nyoltam, hogy nincsenek köz-
tük tápéi öltözetben. Elhatároz-
tam, hogy ilyen babákat fogok 
készíteni - hallottuk a 86 éves 
Molnár Imrénétől, ak inek a kö-
zelmúltban a tápéi Heller Ödön 
Művelődési Házban nyílt élet-
mű-kiállítása. Gyermekkorá-
ban, lánykorában készült hím-
zéseit, jegykendőjét, horgolt, 
kötött ruhákat, régi fényképe-
ket, százéves ingeket is látha-
tunk a teremben. 

Julika néni 35 évig tanított a 
településen, idén vasdiplomá-
val ismerték el munkáját. 27 
évig vezette a helyi kézimunka-
szakkört. 1962-ben férjével, 
Molnár Imrével hozta létre a fa-
lu helytörténeti gyűjteményét, 

amelynek máig gondozója. A 
helyi népviseletbe öltöztetett 
babák készítését is azért kezdte 
el, hogy ezáltal is ismertebbé 
tegye és az utókor számára 
megőrizze az ottani viseletet. 

- Nem tetszettek a gyári ba-
bák, mert nem voltak méret-
arányosak. Addig kutattam, 
amíg rátaláltam egy budapesti 
népi iparművészre, aki megta-
nította nekem, hogy kell babá-
kat készíteni - magyarázta Ju-
lika néni, aki az évtizedek alatt 
közel 100 babát gyártott. Kü-
lönlegességük, hogy teljes egé-
szében pamut anyagból ké-
szültek. Még az arcuk is pa-
mutból van: a fejmintára vize-
sen kellett ráhúzni az anyagot, 
ami a keményítőnek köszön-
hetően tartotta meg formáját. 
Julika néni nagy műgonddal 
festette meg a babák arcát, régi 
fényképekről, megmaradt öl-

tözékek mintájára varrta meg 
ruháikat. A kiegészítőkre is 
odafigyelt: kedvence a tejhor-
dó asszony, amihez Julika néni 
férje faragta ki fából az aprócs-
ka tejeskannát. A kiállításon 
gyékényszövő, pünkösdölő, 
táncoló „mini" tápaiakat is lát-
hatunk. 

Néhány baba még külföl-
dön is járt: Julika néni egyik 
tanítványa Finnországban 
dolgozott, kölcsönkérte az al-
kotásokat, hogy bemutathas-
sa az ottaniaknak egy kiállítá-
son a tápéi népviseletet. A 
Néprajzi Múzeumban rende-
zett tárlat után Arany-díjjal 
jutalmazták Molnár Imrénét. 

A 86 éves életvidám asz-
szony mostanában sem tétlen-
kedik. Lánya, Mária segítségé-
vel macikat varr, amiket a fe-
rencesek juttatnak majd el a 
kárpátaljai gyerekeknek. 

Megújul a feszület 
Hárommillió forintból újul meg Szegeden a Vadkerti téri feszület. A 
keresztet 2002-ben állították helyre és avatták újra. A mostani reno-
válást a Szeged-Alsóvárosért Közhasznú Egyesület is kezdeményezte. 

SZEGED 
BERECZKY DIÁNA 

A Vadkerti téri, csaknem két-
száz éves feszületet október 
15-éig helyreállítják. Az emlék-
mű talpazatának vízszigetelése 
mellett kicserélik a sóskúti ho-
mokkőből készült alkotás körü-
li földet. Tavasszal a szobrokat 
és a körülötte lévő kerítést fes-
tik le. A szoborcsoportot - a ku-
tatók szerint - feltehetően a tér 
névadója, Vadkerti József állít-
tatta 1817 körül. Ő volt az alsó-
városi ispotály (kórház, men-
hely) felügyelő gondnoka. 

A krónikák szerint járványos 
betegség söpört végig akkor 
Szegeden, és az ezzel kapcsola-
tos gyógyulásokkal függhet 
össze a feszület felállítása. Az 
emlékmű restaurálását 2002-
b e n Bánvölgyi László szegedi 
szobrászművész végezte. Erre 
azért volt szükség, mert a mű a 
fagykárok és a természeti erők 
pusztítása mellett komoly ké-
miai károsodást is szenvedett. 
Évtizedekig autótanpálya mű-
ködött a téren, ahol a kipufogó-
gáz is roncsolta a szobrokat. Az 
emlékművön felújítása óta 
mindig található friss virág. 

Az 1817 körül felállított feszületet október közepéig helyreállítják. 
Jövő tavasszal a kerítést is lefestik. FOTÓ: FRANK YVETTE 

Véget ért a vándorgyűlés 
SZEGED. Szombaton plenáris 
üléssel fejeződött be a 3 napos, 
48. közgazdász-vándorgyűlés 
Szegeden, a Forrás Szállóban. 
A z á r ó n a p o n Fellegi Tamás 
nemzeti fejlesztési miniszter 
tartott előadást Erős állam az 
erős gazdaságért címmel, majd 
Kármán András, az NGM ál lam-

titkára beszélt a nemzetgazda-
ság finanszírozásának új köve-
telményeiről. Őt követően 
Szász Károly, a PSZÁF e lnöke a 
felügyelet terveiről, Karvalits 
Ferenc, a nemzeti bank alelnö-
ke pedig arról tartott előadást, 
hogy a válságból való kilábalá-
sért mit tehetünk és mit nem. 
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Pörkölt, népdal és operett a búcsún 

Zsúfolásig megtelt a tápéi Búcsú tér szombat délután. A hagyomá-
nyos tápai búcsúra 10 bográcsban készülő marhapörkölt pompás illata 
csalogatta ki az embereket. A jó vacsorához jó nóta is dukált: a színpa-
don egymást váltották a különböző népdalkörök és hagyományőrzők 
műsorai. A Szegedi Nemzeti Színház művészeivel már mindenki együtt 
énekelte a legismertebb operettslágereket, míg a desszert a Bon-Bori 
együttes koncertje volt. FOTÓ: VERÉB SIMON 

László, a nagyvárosi pásztor 
Ritka mesterséget űz a szegedi 
Papp László (képünkön): szür-
ke marhákat terelő pásztor. Bár 
ma már alig akad munkája -
főleg ezen a vidéken hivatá-
sát mindig is komolyan vette. 

SZEGED 
TÍMÁR KRISZTA 

Pásztorokat a mai ember már 
leginkább csak népmesékből 
és régi filmekből ismer. Kihaló-
ban van ez az ősi mesterség, 
amelyhez leginkább az idilli, 
romantikus képet kötjük: egész 
nap a mezőn heverészni, sza-
lonnázni, legeltetni az állato-
kat. Ez vonzotta a szegedi Papp 
Lászlót is erre a pályára. 

- Nem mondhatnám, hogy 
beleszülettem ebbe a munkába, 
hiszen a családomban majd 
mindenki iparos - kezdte törté-
netét a férfi. - De faluvégen nőt-
tem fel, közel a természethez: 
nyaranta csigáztam, pákász-
tam. Egyszer, 13 évesen egy ba-
rátom rokonánál töltöttem el 
két hetet, aki történetesen ju-
hász volt. Nagyon jól éreztem 
magam a pusztán - azt hiszem, 
innen a szakma szeretete. 

László innentől kezdve már 
tudatosan ezt a munkát keres-
te. Dolgozott a Hortobágyon is-
tállófiúként és csikósként, de 
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volt gulyás is. Sokat olvasott és 
tanult a pásztorokról. Egyszer 
azonban majdnem feladta. 

- Nem akartam alkoholista 
lenni - ez sajnos ezen a terü-
leten gyakori - mondta el 
őszintén. - Ráadásul a szak-
ma hihetetlenül lealázott, ma 
már nagyon kevés a munkájá-
ra és küllemére is adó pásztor. 
Aki ezt a munkát végzi, in-
kább csak szükségből teszi. 

Nem így a szegedi férfi, aki-
ben végül mégis győzött a szak-
ma szeretete, és elhivatottságá-
val példaként állhat a mai na-
pig a pásztortársadalom előtt. 
Bár a kevés munkalehetőség 
miatt ma már csak alkalman-
ként dolgozik, azt úgy teszi, 

ahogy a nagykönyvben meg 
van írva. Szárazon is 10 kilót 
nyomó subáját maga készítette 
6 magyar rackából, ruhája is a 
helyi hagyományos pásztorvi-
selet. Szürke marhával dolgo-
zik: volt, hogy egyszerre 302 da-
rabos gulyát őrzött. 

- A jószágot szeretni kell -
fogalmazta meg szakmájának 
alapját Papp László. - Ezenkí-
vül szemesnek kell lenni, hi-
szen ha baj van, például egy ál-
lat megbetegszik, észre kell 
venni, és megoldást kell találni. 
A pásztor ugyanis magán, illet-
ve a kutyáján kívül másra nem 
számíthat. Bírni kell a hide-
get-meleget és az egyedüllétet, 
és soha nem szabad elfelejteni: 
mindig a jószág az első, csak 
utána jöhet az ember. 

Munka ma már alig akad 
Lászlónak jelenleg nincs munká-
ja: az a kevés lehetőség, ami 
adódna, az is messze szakítaná 
a családjától. Mindent megtesz 
azonban a szakma népszerűsí-
téséért: nyáron például aktív 
résztvevője volt a pásztortábor-
nak, ahol a gyerekekkel igyeke-
zett megkedveltetni ezt az ősi 
foglalkozást, amely ma már ki-
halófélben van. 

http://www.zug.hu

